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GEÏLLUSTREERD oorlogsnieuws

EEN HOOGST INTERESSANTE OPNAME VAN DEN RECHTER- EN LINKER WEICHSELOEVER:
Deze hoogst interessante, van uit een vliegmachine genomen foto, blijkbaar uit Duitsche bron afkomstig, geeft niet alleen een volledig panorama van het gevallen Warschau (links op de foto), 
doch ook van den rechteroever van den Weichsel. Rechts onderaan op de foto ziet men Praga, van waaruit de Russen, nadat zij zich op den rechteroever van den Weichsei hadden teruggetrokken

en de bruggen, die men op onze foto ziet, hadden laten springen, de binnenstad van Warschau met artillerievuur hebben beschoten. (V.F.B.)

„Is de bruut vertrokken ?” vroeg zij.
„Een uur geleden ging bij van hier I”
„Gaf de hemel dat hij nimmer terugkeerde”, riep ze 

hartstochtelijk uit. „Ik haat hem, ik haat hem ! Jij 
zult je woord houden, Petro? Jij zult mij bevrijden 
van dezen man ?”

„Dit is het eenige waarvoor ik leef,” verzekerde hij 
haar. „Het eenige waar ik dag en nacht aan denk. 
Want ik bemin je, Hortense, lieveling ; jij bent mijn 
eenig geluk!”

„Mijn dierbare Petro !” Haar stem klonk zacht 
en liefkoozend. „Neen. neen”, ging ze voort, toen 
hij haar weer in de armen wilde nemen, „nu niet !
Heb geduld ! Er is weinig tijd. Jouw bezoek zou, 
als het te lang duurde, argwaan wekken. En ik heb 
je veel te zeggen.” Ze sprak koortsachtig gejaagd. „Ga 
nu zitten, Petro, en luister ! ïk heb plannen gemaakt 
voor mijn vrijheid en ons geluk. Alles wat ik bedacht 
en voorbereid heb, deed ik omdat ik je met geheel 
mijn ziel liefheb, Petro.”

Hij zat tegenover haar. Deliefde was uit haar oogen 
verdwenen en had 
plaats gemaakt voor 
gloeienden haat. De 
zachte glimlach was 
vervangen door een 
harden trek op haar 
gelaat. Op dit oogen­
blik was ze geheel 
vervuld van de plan­
nen, die ze had uit­
gedacht.

„Onmiddellijk na­
dat Kremeloff is te­
ruggekeerd”, begon 
ze, voorovergebogen 
op fluisterenden, on- 
gevoeligen toon,„ver­
trek ik naar Parijs.
Ik zal een telegram
ontvangen, dat mijn uit BELGIË,
moeder ernstig ziek Nog altijd vormen Duitsche mariniers een 
is Dit heb ik al ge- hoofddeel van de Duitsche bezetting

EEN GENOMEN RUSSISCHE STELLING.
Een zeer sterke Russische stelling aan de Narew in de buurt van Makow, 

nadat deze door de Duitschers genomen was.

Vlaanderen.

EEN OVERWINNINGSGEDEN KTEEKEN.
Russische krijgsgevangenen die in een stad in OoM-Pruisen helpen aan 
de oprichting van een Duitsch overwinningsgedenkteeken (V.F.B.)(V.F.B.)

EEN NIEUW BELGISCH UNIFORM.
In navolging van de Engelsche uniformen hebben de Belgische legerautonteiten thans ook besloten in ’t Belgisch 
leger de khaki-uniform in te voeren. Onze foto toont een aantal Belgen in hun nieuwe uniform, gereed voor ’t front.

DE NIEUWE FRANSCHE HELMEN.
Voor eenigen tijd brachten wij ’n foto van de nieuwe helmen, die ih’t Fransche leger zouden worden ingevoerd. Thans 

bereikt ons reeds deze foto, genomen aan het front, waaróp de soldaten alle dezen nieuwen helm dragen.

X X

regeld ; het zal een excuus zijn voor mijn vertrek.
„Voor ik vertrek zal ik mijn juweelen in het kistje 

sluiten en in de safe plaatsen, waarvan ik je hier den 
sleutel geef. Ze meenemen zou verdenking opwekken.
Drie dagen na mijn aankomst te Parijs zal ik een 
telegram sturen, dat mijn moeder gestorven is ; dit 
zal mij veroorloven mijn verblijf met minstens een 
week te verlengen. Hij zal dan geen argwaan koes­
teren. Ik zal jou te gelijker tijd een telegram .zenden, 
waaruit je kunt vernemen, wanneer hij van mij tijding 
krijgt. Zoodra je mijn bericht ontvangt en je de 
zekerheid hebt, dat hij thuis is, ga je hem een bezoek 
brengen, je blijft gedurende een uur bij hem ; dat 
is niets bijzonders, omdat jullie zulke goede vrien­
den zijt !” — Voor ’t eerst terwijl-zij sprak, glim­
lachte zij. „Den dag dat je mijn man bezoekt, breng 
je een kleine doos mee, Petro, die ik je geven zal voor 
ik vertrek. In het deksel der doos zit een knop, dien 
je naar beneden drukt als je de trap opgaat, dan 
plaats je de doos in een donkeren hoek. Je hebt daarna 
nog twintig minuten den tijd om mijn man te bezoeken, 

dien je onder ’n of an­
der voorwendsel zoo 
spoedigmogelij kmoet 
verlaten, om daarna 
mijn bijouteriekistje 
te halen en het huis te 
verlaten, Denk er 
vooral om Petro,” en 
ze legde den nadruk 
op ieder woord, „van 
af het oogenblik dat 
je den knop in drukt 
heb je nog slechts 
twintig minuten tijd. 
Vijf minuten daarna 
zal Irksh zonder gou­
verneur en ik een we­
duwe zijn, en... wel, 
zes maanden later

UIT OOSTENRIJK. neem W Ontslag
De Chef v. d. Oostenrijkschen Gen. staf, den dienst en word 
Generaloberst Conrad v, Hötzendorf (x) en je VtOUW ”
zijn plaatsvervanger v. Höfer (xx) bij hun *

aankomst te Lemberg.


